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บทคัดย่อ 

ปัจจบุนัมีโฆษณาบตัรเครดิตมากมายให้ผู้บริโภคขา่วสารได้เลือกใช้บริการ  แตล่ะบริษัทพยายาม
โฆษณาสิ่งท่ีดีท่ีสดุของบริษัท  แตจ่ากการวิเคราะห์โฆษณาบตัรเครดิตของธนาคารและบริษัทบตัรเครดติ
พบวา่  มีการอําพรางข้อมลู  โดยใช้กลวิธี  4  กลวิธี  คือ  การให้ข้อมลูไมค่รบถ้วน  การใช้ถ้อยคําคลมุเครือ  
การกลา่วเกินจริง  และการทําให้รู้สกึว่าเป็นเร่ืองง่ายหรือเร่ืองเล็กน้อย บริษัทและธนาคารสว่นใหญ่ใช้กลวิธี
เหลา่นีใ้นการจงูใจผู้บริโภค โดยเลือกใช้ภาษาท่ีทําให้ผู้บริโภคมีความคดิความเช่ือวา่บตัรเครดิตสามารถ
ชว่ยและให้ประโยชน์กบัผู้บริโภคมากมาย ภาษาท่ีถกูเลือกใช้ในการโฆษณาบตัรเครดิตเปรียบเสมือน
หลมุพรางท่ีดงึดดูและจงูใจผู้บริโภคให้เลือกใช้บริการบตัรเครดิต หากผู้บริโภคไมต่ระหนกัถึงการบริโภค
หรือใช้จา่ยอย่างไมย่ัง้คดิ จะก่อให้เกิดปัญหาหนีบ้ตัรเครดติและปัญหาสงัคมตามมา 
ค าส าคัญ: การอําพรางข้อมลู  วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์   

 
Abstract 

Nowadays there are many credit card advertisements that advertise services to the 
customer while trying to promote their best products and promotions.  An analysis of credit card 
advertisements from banks and credit card companies reveals that there is some information 
being camouflaged by four strategies; providing incomplete information, using vague words, 
overstatement, and down toning wordings that make the conditions look easy or trivial matter. 
Most of credit card companies and banks apply these strategies to induce the customers. They 
select the words that make the customers infer and believe that credit cards are very useful and 
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make their financial status better. The words which are used in credit card advertisements are a 
pitfall to trap the customers. If the customers are not aware of their personal expenses or spend 
money imprudently, they will end up having credit card debt problems and later causing social 
problems. 
Keywords: Camouflaging information; Credit card advertisements; Critical Discourse Analysis   

 
1. บทน า 

การใช้บตัรเครดิตมีข้อดีหลายประการ เชน่ มีความปลอดภยั ไมต้่องพกเงินสด  ติดตวัเป็นจํานวน
มาก สร้างความสะดวกสบาย สามารถซือ้สินค้าและบริการได้โดยท่ียงัไมต้่องชําระเงินในทนัที นอกจากนี ้
ผู้ใช้บตัรเครดติยงัได้รับสว่นลดและสิทธิพิเศษอ่ืนๆ อีกมากมาย ในปัจจบุนั คนไทยโดยเฉพาะอยา่งยิ่งคนท่ี
อาศยัอยูใ่นเมือง มีความนิยมในการใช้บตัรเครดติเพิ่มมากขึน้ จากผลวิจยัของเอแบคโพล (ผู้จดัการ
ออนไลน์. 2556) ท่ีได้ทําการวิจยัเชิงสํารวจประชาชนทัว่ไป อายรุะหวา่ง 25–60 ปี จํานวน 1,205 คน ท่ี
อาศยัอยูใ่นเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล พบว่าร้อยละ 23.3 มีการใช้บตัรเครดิต ซึง่ร้อยละ 69.4 ของ
ผู้ใช้บตัรเครดติกลุม่นี ้ มีการถือบตัรเครดิต 2 ใบขึน้ไป  และร้อยละ 88.2 มกัใช้บตัรเครดิตควบคูก่บับตัร
สินเช่ือเงินสด กลุม่ท่ีมีการใช้บตัรเครดิตสงูกว่ากลุม่อ่ืนๆ คือ กลุม่ตวัอยา่งท่ีมีอายรุะหวา่ง 25–33 ปี โดยคิด
เป็นร้อยละ 46.7 สว่นข้อมลูเก่ียวกบัการชําระบตัรเครดิต พบวา่ผู้ ท่ีถือบตัรร้อยละ 50.4 เลือกชําระยอดบตัร
เครดิตในอตัราขัน้ต่ําเทา่นัน้ จากการท่ีคนไทยนิยมใช้บตัรเครดิตเป็นจํานวนมาก ส่งผลให้ธุรกิจบตัรเครดติ
มีการแขง่ขนัทางการตลาดท่ีคอ่นข้างสงู ธนาคารและบริษัทบตัรเครดิตมกัร่วมกบับริษัทผู้ผลิตสินค้าตา่งๆ 
ในการจดัรายการสง่เสริมการขายท่ีเอือ้สิทธิประโยชน์สําหรับลกูค้าท่ีมีการใช้จา่ยผ่านบตัรเครดิตมากกวา่
ลกูค้าท่ีใช้เงินสด แตล่ะบริษัทล้วนนําเสนอเง่ือนไขและสิทธิประโยชน์จากการใช้บตัรเครดิตท่ีจงูใจลกูค้า
ผา่นการโฆษณาประชาสมัพนัธ์ เชน่  ให้สว่นลดจากร้านค้าตา่งๆ  เพิ่มคะแนนสะสมเพ่ือแลกรับของรางวลั  
ไมว่า่จะเป็นตัว๋เคร่ืองบนิ  ท่ีพกั  เป็นต้น 

จากการศกึษาแผน่พบัโฆษณาของบตัรเครดิตพบข้อความ เชน่ “สมคัรวนันี ้ – 31 ก.ค. 57 รับเพิ่ม 
5,000 คะแนน และรับเงินคืน 100 บาท” ข้อความในโฆษณานีก้ลา่วถึงสิทธิประโยชน์ท่ีผู้สมคัรบตัรเครดติ
จะได้รับ คือ คะแนนสะสม 5,000 คะแนน และได้เงินคืน 100 บาท แตผู่้สมคัรบตัรเครดติจะได้สิทธิ
ประโยชน์ดงักลา่วก็ตอ่เม่ือทําตามเง่ือนไขท่ีบริษัทบตัรเครดติกําหนด คือ ”สะสมยอดคา่ใช้จา่ยผา่นบตัร
เครดิต ตัง้แต ่ 5,000 บาทขึน้ไป ภายใน 60 วนั หลงัจากบตัรได้รับการอนมุตัิ จงึจะได้รับคะแนนสะสม 
5,000 คะแนน และต้องมีการทํารายการแบง่จา่ยรายเดือน อยา่งน้อย 1 รายการ จึงจะได้รับเงินคืน 100 
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บาท”  โดยข้อมลูและรายละเอียดทัง้หมดปรากฏท่ีหมายเหตดุ้านล่างของแผน่พบั ซึง่พิมพ์ด้วยตวัอกัษร
ขนาดเล็กมากและไมไ่ด้ถกูแสดงไว้อยา่งชดัเจน หากผู้สมคัรบตัรเครดิตไมไ่ด้อา่นอยา่งละเอียดถ่ีถ้วนก่อน
ตดัสินใจสมคัรบตัรเครดติ อาจเกิดผลเสียหายตามมา กลา่วคือ นอกจากจะไมไ่ด้รับสิทธิประโยชน์ตามคํา
โฆษณาแล้ว ยงัอาจมีคา่ใช้จ่ายอ่ืนๆ เชน่ คา่ธรรมเนียมรายปีเพิ่มขึน้อีกด้วย  จากตวัอยา่งโฆษณาดงักลา่ว 
ทําให้ผู้วิจยัสนใจท่ีจะศกึษาว่าการโฆษณาในบตัรเครดติมีกลวิธีการใช้ภาษาอยา่งไรในการชกัจงูให้
ผู้บริโภคสนใจเลือกใช้บริการจากบตัรเครดิตนัน้ๆ ซึง่ผลการวิจยัจะสะท้อนให้เห็นถึงลกัษณะการใช้ภาษา
ในการโฆษณาบตัรเครดติและเป็นข้อสงัเกตให้กบัผู้บริโภคขา่วสารวา่ควรพิจารณาการโฆษณาในบตัร
เครดิตอยา่งไร  รวมถึงให้มีความตระหนกัรู้ในการรับขา่วสารมากยิ่งขึน้ 

 
2. แนวคิดที่เกี่ยวข้อง 

2.1 วาทกรรม (Discourse) 
นิยามของคําวา่ “discourse” ตามแนวความคิดโครงสร้างนิยม คือ หนว่ยภาษาท่ีอยูใ่นระดบัเหนือ

ประโยค โดยต้องมีโครงสร้างซึง่ประกอบด้วยองค์ประกอบท่ีมีความสมัพนัธ์กนั โดยภาษาไทยใช้คําวา่ 
“ปริจเฉท” “ข้อความตอ่เน่ือง” หรือ ”สมัพนัธสาร”  ในขณะท่ีนิยามของคําว่า “discourse” ตามแนวคิด
หน้าท่ีนิยม คือ ภาษาในบริบทการใช้ เป็นกระบวนการท่ีผู้พดูหรือผู้ เขียนใช้รูปภาษาส่ือความหมายเพ่ือให้
บรรลเุจตนาบางประการ “discourse” ตามแนวคดิหน้าท่ีนิยมสอดคล้องกบัมมุมองของนกัวาทกรรม
วิเคราะห์เชิงวิพากษ์และนกัวจันปฏิบตัิศาสตร์เชิงสงัคมท่ีมีแนวคิดวา่ “discourse” คือ กระบวนการในการ
สร้างความหมายให้แก่สิ่งตา่งๆ รอบตวัอยา่งเป็นระบบ (ณฐัพร พานโพธ์ิทอง. 2556: 2-6)  โดยภาษาไทย
ใช้คําวา่ “วาทกรรม” ซึง่ในงานวิจยันี ้ ผู้วิจยัใช้นิยามของคําวา่ “discourse” หมายถึง วาทกรรม เน่ืองจาก
ครอบคลมุและตรงกบัข้อมลูเนือ้หาของงานวิจยั 

 
2.2 วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ (Critical Discourse Analysis: CDA) 
วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์เป็นการวิเคราะห์วาทกรรมรูปแบบหนึง่ท่ีศกึษาการใช้อํานาจในทาง

มิชอบ การครอบงํา และความไมเ่สมอภาคท่ีเกิดขึน้ในสงัคม แวน ไดค์ (van Dijk.  2001: 354-355) กล่าว
วา่วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์เป็นการเช่ือมโยงการวิเคราะห์ภาษาในตวับทกบัมมุมองทางสงัคม  
ความสมัพนัธ์ระหว่างวาทกรรมกบัสงัคม ซึง่เป็นความสมัพนัธ์แบบอ้อม โดยมีกระบวนการทางปริชาน 
(cognition) และภาพในความคิดของคน (mental models) เป็นส่ือกลาง การผลิตและทําความเข้าใจ 
วาทกรรมถกูควบคมุโดยภาพในความคิดของแตล่ะคน ด้วยเหตนีุ ้ แตล่ะคนจงึอาจตีความและเข้าใจวาท
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กรรมแตกตา่งกนัไป วาทกรรมหนึง่จงึมีผลตอ่ผู้ รับสารและครอบงําความคิดของผู้ รับสารแตล่ะคนได้มาก
น้อยตา่งกนั  นอกจากนี ้ การศกึษาวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ยงัเก่ียวข้องกบัเร่ืองของอํานาจ อํานาจท่ี
นกัวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์มุง่ศกึษา คือ อํานาจทางสงัคม (social power) ของกลุม่คนหรือสถาบนั 
คําจํากดัความของอํานาจทางสงัคมมกัจะโยงไปกบัเร่ืองของการควบคมุ กลุม่ท่ีมีอํานาจมากกว่า คือ กลุม่
ท่ีสามารถควบคมุการกระทําและควบคมุความคิดของกลุ่มอ่ืนๆ ได้ แฟร์คลฟั (Fairclough.  1996: 43-49) 
กลา่วถึงความสมัพนัธ์ของอํานาจและวาทกรรมวา่มี  2  ประเภทใหญ่ คือ อํานาจท่ีปรากฏในวาทกรรม 
(power in discourse) ซึง่ปรากฏในวาทกรรมท่ีผู้ ส่ือสารปฏิสมัพนัธ์กนัแบบซึง่หน้า (face to face) เชน่ 
การสนทนา เป็นต้น อีกประเภทหนึง่ คือ อํานาจเบือ้งหลงัวาทกรรม (power behind discourse) ผู้สง่สาร
จะใช้วาทกรรมหนึง่เพ่ือส่ือสารกบัผู้ รับสารท่ีหลากหลายและเป็นการปฏิสมัพนัธ์แบบทางเดียว เชน่ 
หนงัสือพิมพ์ ภาพยนตร์ โฆษณา เป็นต้น  วาทกรรมจงึมีบทบาทสําคญั เพราะวาทกรรมเป็นสิ่งท่ีควบคมุ
ความคดิและความคดิก็ควบคมุการกระทําของบคุคล ดงันัน้ กลุม่ผู้ มีอํานาจในสงัคม เชน่ นกัการเมือง 
นกัวิชาการ ส่ือมวลชน เป็นต้น จะควบคมุวาทกรรม เพ่ือส่ือทศันคต ิ ความเช่ือ และอดุมการณ์ท่ีเอือ้
ประโยชน์แก่ฝ่ายตน  และทําการผลิตซํา้ เพ่ือปลกูฝังความเช่ือ  ความเข้าใจท่ีตนต้องการให้ผู้ อ่ืนคิดคล้อย
ตาม 

 
งานวิจยันีว้ิเคราะห์ภาษาท่ีใช้ในการโฆษณาบตัรเครดิตไทย ซึง่จดัเป็นวาทกรรมท่ีถกูผลิตขึน้โดย

สถาบนัทางการเงิน เพ่ือสง่ผา่นข้อมลูขา่วสารไปยงัผู้บริโภค โดยจะแสดงกลวิธีและความพยายามในการ
เลือกใช้คําเพ่ือดงึความสนใจ โน้มน้าว ชกัจงูให้ผู้ รับสารคล้อยตาม เกิดความเช่ือ และปฏิบตัิตามสิ่งท่ีผู้สง่
สารต้องการ เพ่ือให้บรรลผุลประโยชน์ตามท่ีตัง้ไว้ ซึง่จดัเป็นการใช้อํานาจควบคมุอีกฝ่ายหนึง่ผา่นกลวิธี
ทางภาษา 

 
3. วิธีด าเนินการวิจัย 

การวิจยันีร้วบรวมข้อมลูจากเว็บไซต์ของบริษัทบตัรเครดิตและธนาคาร   จํานวน 10 แหง่ ดงันี ้  
1) บริษัท บตัรกรุงไทย จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต ์ 

http://www.ktc.co.th/th/ktc/IndividualCustomers/credit/index.htm 
2) บริษัท บตัรกรุงศรีอยธุยา จํากดั  จากเว็บไซต ์ 

http://www.krungsricard.com/kccstatic/th/index.html 
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3) ธนาคารไทยพาณิชย์ จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต์  http://www.scb.co.th/th/personal-
banking 

4) ธนาคารกสิกรไทย จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต์
http://www.kasikornbank.com/TH/Personal/Credit/Pages/Cards.aspx 

5) ธนาคารทหารไทย จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต์  
https://www.tmbbank.com/landing/view/creditcards-landing.html 

6) ธนาคารกรุงเทพ จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต์
http://www.bangkokbank.com/BangkokBankThai/PersonalBanking/DailyBanking/CreditCards/Pa
ges/CreditCardPromotion.aspx 

7) ธนาคารธนชาต จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต์  
http://www.thanachartbank.co.th/TbankCMSFrontend/PersonalL2th.aspx?PName=personal&lv=
2&PTypeID=9&ProID=12 

8) ธนาคารยโูอบี จํากดั (มหาชน)  จากเว็บไซต์  http://www.uob.co.th/personal/credit-card-
uob-referred-plattinum_th.htm 

9) ธนาคารซิตีแ้บงก์ (ประเทศไทย)  จากเว็บไซต ์ 
http://www.citibank.co.th/th/creditcards/CreditCards.htm?lid=THTHCBGCIMITLAllCreditCards 

10) ธนาคารสแตนดาร์ดชาร์เตอร์ด (ประเทศไทย) จากเว็บไซต์  https://www.sc.com/th/credit-
cards/ 

ผู้วิจยัเลือกเก็บข้อมลูเฉพาะโฆษณาบตัรเครดิตท่ีใช้สําหรับการซือ้สินค้าและบริการสําหรับลกูค้า
ประเภทบคุคลเทา่นัน้ โดยเก็บข้อมลูตัง้แตเ่ดือนกมุภาพนัธ์ 2557 ถึงเดือนมีนาคม 2557 รวมทัง้สิน้ 60 
โฆษณา ทัง้นี ้ ข้อมลูภาษาท่ีใช้ในการวิเคราะห์เป็นส่วนพาดหวัของโฆษณา เน่ืองจากเป็นสว่นท่ีสะดดุตา
และดงึดดูใจผู้อา่น 

 
4. ผลการวเิคราะห์ 

จากข้อมลูพบกลวิธีการให้ข้อมลูไมค่รบถ้วน การใช้ถ้อยคําคลมุเครือ การกลา่วเกินจริง และการทํา
ให้รู้สกึวา่เป็นเร่ืองง่ายหรือเร่ืองเล็กน้อย โดยในงานวิจยันีร้วมเรียก  กลวิธีเหล่านีว้่าเป็น  “การอําพราง
ข้อมลู”  ซึง่หมายถึง การใช้ภาษาเพ่ือลวงให้ผู้บริโภคขา่วสารเข้าใจไปในทางอ่ืน  ดงัมีรายละเอียดตอ่ไปนี ้

4.1 การให้ข้อมูลไม่ครบถ้วน 
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จากข้อมลูพบการให้ข้อมลูไมค่รบถ้วน กลา่วคือ การไมบ่อกรายละเอียดของเง่ือนไขอยา่งชดัเจน
หรือไมแ่จ้งให้ผู้ รับสารทราบรายละเอียดทัง้หมด กลวิธีนีพ้บในการวิเคราะห์ภาษาส่ือไทย ของปนนัดา เลอ
เลิศยตุธิรรม (2557: 168-188) เชน่กนั ซึง่พบวา่ภาษาท่ีใช้ในส่ือไทยมีการละคําหรือข้อความบางประการไว้ 
ตวัอยา่งการให้ข้อมลูไมค่รบถ้วน เชน่ 
(1) “ฉลองครบรอบ 5 ปี  รับคะแนนสะสม 5 เทา่  รับเครดิตเงินคืน 5%” 

ตวัอยา่ง (1) ข้อความโฆษณากลา่วถึงสิทธิประโยชน์ท่ีผู้ใช้บตัรเครดติจะได้รับ คือ คะแนนสะสม
และเครดิตเงินคืน อยา่งไรก็ตาม สิทธิประโยชน์ดงักล่าวอยูภ่ายใต้เง่ือนไขท่ีแสดงไว้ท่ีหมายเหตดุ้านลา่ง 
โดยใช้ตวัอกัษรขนาดเล็ก เง่ือนไขดงักลา่ว คือ เม่ือผู้ ใช้บตัรเครดิตมียอดคา่ใช้จ่ายครบ 5,000 บาท/เดือน  
จะได้รับคะแนนสะสม 5 เทา่  และมียอดคา่ใช้จา่ยครบ 50,000 บาท/เดือน  จงึจะได้รับเงินคืน 5% 
 
(2) “ฟรี คา่ธรรมเนียมแรกเข้าและรายปีตลอดชีพ” 

ตวัอยา่ง (2) เป็นการแจ้งให้ผู้ใช้บตัรเครดติทราบวา่ ไมมี่คา่ใช้จา่ยสําหรับคา่ธรรมเนียมแรกเข้า
และคา่ธรรมเนียมรายปีตลอดชีพ แตไ่มไ่ด้บอกรายละเอียดวา่ ถ้าบญัชีไมมี่การเคล่ือนไหวเป็นเวลา
ตดิตอ่กนัตัง้แต ่12 เดือน ขึน้ไป บริษัทบตัรเครดิตขอสงวนสิทธ์ิในการเก็บคา่ธรรมเนียมรายปี 
 
(3) “สมคัร (ช่ือบตัรเครดิต) หรือ (ช่ือบตัรเครดิต)” 

“รับฟรี! Traveller bag Benetton มลูคา่ 3,890 บาท” 
ตวัอยา่ง (3) นอกจากข้อความโฆษณาใช้มลูคา่ของของกํานลัชกัจงูใจให้ผู้บริโภคสมคัรบตัรเครดิต  

และเม่ือสมคัรแล้วจะได้รับกระเป๋าทนัที  แตจ่ากข้อมลูพบวา่ ผู้สมคัรบตัรเครดิตต้องใช้จา่ยผา่นบตัรครบ 
5,000 บาท ภายใน 30 วนั ตัง้แตว่นัท่ีได้รับอนมุตั ิ จงึจะได้รับของกํานลัดงักลา่ว  ซึง่เป็นการให้ข้อมลูไม่
ครบถ้วนกบัผู้บริโภคขา่วสาร 
 
(4) “พิเศษสําหรับบตัรเครดิต (ช่ือบริษัท)” 

“รับสว่นลด 5% เม่ือจองตัว๋เคร่ืองบินออนไลน์ ผา่น (ช่ือเว็บไซต์)” 
ตวัอยา่ง (4) จดัเป็นข้อความโฆษณาท่ีให้ข้อมลูไมค่รบถ้วน โดยไมแ่สดงรายละเอียดเง่ือนไขบาง

ประการให้ชดัเจน คือ ใช้ได้เฉพาะการจองบตัรโดยสารชัน้ประหยดัท่ีไปกลบัและออกจากประเทศไทย
เทา่นัน้ และสว่นลด 5% ก็ใช้ลดได้เฉพาะคา่ตัว๋ ซึง่ไมร่วมภาษีและคา่ธรรมเนียม นอกจากนี ้ ส่วนลด
ดงักลา่วยงัไมส่ามารถใช้ได้กบัสายการบนิราคาประหยดัได้ 
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(5) “ช้อปด้วย (ช่ือบตัรเครดติ) ท่ี (ช่ือห้างสรรพสินค้า) ทกุสาขา และ (ช่ือห้างสรรพสินค้า)” 

“รับฟรี! คปูองแทนเงินสด 100 บาท” 
ตวัอยา่ง (5) ข้อความโฆษณากลา่วถึงสิทธิประโยชน์ท่ีผู้ใช้บตัรเครดติจะได้รับ คือ คปูองแทนเงิน

สด อยา่งไรก็ตาม ข้อมลูท่ีให้ยงัไมค่รบถ้วนชดัเจน กลา่วคือ ผู้ใช้บตัรเครดิตจะต้องซือ้สินค้าตัง้แต ่ 2,500 
บาทขึน้ไป/เซลล์สลิป/ห้าง/บตัร/เดือน จงึจะได้รับคปูองแทนเงินสด และยงัจํากดัการแลกคปูองแทนเงินสด 
1 ใบ/บตัร/วนั 
 

เห็นได้วา่ ในข้อความโฆษณามกักลา่วถึงสิทธิประโยชน์และของกํานลัเป็นหลกั เพ่ือดงึดดูและชัก
จงูใจให้ผู้บริโภคสมคัรเป็นสมาชิกหรือใช้จ่ายผา่นบตัรเครดติ ส่วนข้อมลูหรือรายละเอียดมกัถกูอําพราง ไม่
แสดงไว้ให้เห็นชดัเจน และมกัเป็นเง่ือนไข รายละเอียดปลีกยอ่ย โดยจะถกูพิมพ์ด้วยตวัอกัษรขนาดเล็กและ
จดัวางไว้ในตําแหนง่ท่ีไมไ่ด้รับความสนใจแทน เชน่ ด้านลา่งสดุหรือด้านหลงั เป็นต้น  เพ่ือให้ผู้อา่นไม่
สงัเกตหรือไมส่นใจในข้อความเหลา่นัน้ 
 

4.2 การใช้ถ้อยค าคลุมเครือ 
พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (2542) นิยามวา่ “คลมุเครือ” หมายถึง ลกัษณะท่ีกํา้กึ่งเอา

แนน่อนทางใดทางหนึง่ไมไ่ด้ ถ้อยคําคลมุเครือ หมายถึง ถ้อยคําท่ีมีความหมายไม่ชดัเจน ไม่ตรงประเด็น 
และอาจทําให้ผู้ รับสารเกิดความเข้าใจผิดได้  ความคลมุเครือท่ีเกิดขึน้อาจเกิดจากความหมายของคํา หรือ
เกิดจากตําแหนง่การวางคําในโครงสร้างประโยค  ในงานวิจยัของปนนัดา เลอเลิศยตุธิรรม (2557: 168-
188) พบกลวิธีการใช้ประโยคกํากวม ซึง่เกิดจากการวางตําแหน่งของคําหรือข้อความในประโยค ทําให้
ผู้อา่นสามารถตีความได้หลายประการ อย่างไรก็ตาม ในงานวิจยันี ้ นอกเหนือจากตําแหนง่การวางคําใน
โครงสร้างประโยคแล้ว ยงัพบคําขยายความท่ีมีความหมายไมช่ดัเจนอีกด้วย 
(6) “สมคัรบตัรเครดิต (ช่ือบริษัท) วนันี”้ 

“รับคะแนนสะสมสงูสดุ 40,000 คะแนน แลกรับของขวญัสดุเก๋มากมาย” 
ตวัอยา่ง (6) ข้อความโฆษณากลา่วถึงสิทธิประโยชน์ท่ีผู้สมคัรบตัรเครดิตจะได้รับ คือ คะแนน

สะสมเพ่ือนําไปแลกรับของขวญั ตําแหนง่ของคําวา่ “มากมาย” ทําให้เข้าใจได้ว่า ผู้สมคัรจะได้รับของขวญั
มากมาย หรือมีของขวญัให้ผู้สมคัรเลือกรับมากมาย โครงสร้างประโยคเชน่นี ้ ทําให้เกิดความคลมุเครือ อีก
ทัง้ผู้ โฆษณาไมไ่ด้ระบจํุานวนของขวญัว่ามีจํานวนเท่าไรและมีอะไรบ้าง 



กญัชลิกา ตรีกลางดอน และ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริพร ปัญญาเมธีกลุ 8 

 
(7) “ใช้คะแนนแทนเงินท่ีห้างสรรพสินค้าและร้านค้าชัน้นํากว่า 3,000 ร้านค้า” 

ตวัอยา่ง (7) ปรากฏการใช้คําวา่ “ชัน้นํา” ซึง่ไมไ่ด้ระบวุา่ชัน้นํา  คือ  ระดบัใด  
 

(8) “รับสิทธิใช้บริการ ฟรี ณ ฟิตเนส เซ็นเตอร์ชัน้นําท่ีร่วมรายการทัง้ 2 แหง่” 
“พร้อมพาเพ่ือนไปใช้บริการได้ 1 ทา่น ในอตัราลดพิเศษ” 
ตวัอยา่ง (8) ปรากฏการใช้คําวา่ “ชัน้นํา”  และ  “พิเศษ”  เชน่เดียวกบัตวัอยา่ง (7) ซึง่ไมไ่ด้ระบวุา่

ชัน้นํา คือ ระดบัใด  และการลดราคาพิเศษ  อตัราเทา่ใด จงึจะเรียกวา่เป็นอตัราพิเศษ  และลดลงจาก
จํานวนเทา่ใดไมป่รากฏคําอธิบายใดๆ 

 
จากข้อมลูพบวา่การใช้ถ้อยคําคลมุเครือท่ีปรากฏมกัเป็นคําขยายความเพ่ือให้ดงึดดูความสนใจ

จากผู้บริโภคขา่วสาร  เชน่คําวา่  “มากมาย”  “ชัน้นํา”  “พิเศษ”  แตก่ลบัไมมี่คําอธิบายไว้อยา่งชดัเจน ทํา
ให้ผู้บริโภคขา่วสารตีความและเข้าใจไปเอง ซึง่อาจไมต่รงกบัความเป็นจริง 

 
4.3 การกล่าวเกินจริง 
การกลา่วเกินจริง คือ การให้ข้อมลูท่ีไมเ่ป็นความจริงได้  ถ้อยคําเหลา่นีแ้สดงถึงความมีอํานาจของ

ผู้ ถือบตัรเครดิตวา่สามารถทําสิ่งใดก็ได้  หากมีบตัรเครดิตนีใ้นครอบครอง  ดงัตวัอยา่งเชน่ 
(9) “ผอ่นท่ีไหน ใบเดียวอยู ่รูดให้สดุเหว่ียง” 

ตวัอยา่ง (9) ข้อความโฆษณาชกัจงูให้ผู้ รับสารทราบวา่สามารถใช้บตัรเครดิตในการผอ่นชําระ
สินค้าได้ทกุแหง่ ซึง่เป็นการให้ข้อมลูเกินจริง กลา่วคือ สามารถใช้บตัรเครดติในการผอ่นชําระสินค้าได้
เฉพาะร้านค้าท่ีร่วมรายการเทา่นัน้  นอกจากนี ้  ยงัมีการจํากดัวงเงินของบตัร จงึเป็นไปไมไ่ด้ท่ีจะใช้บตัร
เครดิตนีเ้พียงใบเดียว ซือ้สินค้าทกุอย่าง 
(10) “จองโรงแรมทัว่โลก รับสว่นลดเพิ่ม 10%” 

ตวัอยา่ง (10) เป็นการให้ข้อมลูเกินจริง พิจารณาได้จาก  “ทัว่โลก”  เน่ืองจากผู้ใช้บตัรเครดิตจะ
ได้รับสว่นลดเฉพาะโรงแรมท่ีร่วมรายการเทา่นัน้ ไมใ่ชโ่รงแรมทกุโรงแรมทัว่โลก 
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(11) อะไร อะไร อะไร ๆๆๆๆๆๆๆๆๆๆๆ ก็แบง่จา่ย 0% 3 เดือนได้ 
ตวัอยา่ง (11) ข้อความโฆษณาชกัจงูให้ผู้บริโภคขา่วสารทราบว่าสามารถใช้บตัรเครดิตในการแบง่

ชําระ 0% ได้เป็นระยะเวลา 3 เดือน เป็นการชกัจงูผู้ ท่ีไมมี่เงินลว่งหน้า  แตต้่องการสินค้า หรือผู้ ท่ีไม่
ต้องการเสียเงินก้อนเดียว  และยงัสามารถนําเงินท่ีเหลือไปซือ้สินค้าอ่ืนได้  แต่อยา่งไรก็ตาม สินค้าท่ี
สามารถแบง่ชําระ 0% ได้เป็นระยะเวลา 3 เดือน  ต้องอยูใ่นเง่ือนไขท่ีว่ามลูคา่ขัน้ต่ําของสินค้า  คือ  1,000 
บาท  และข้อความโฆษณานีจ้ดัเป็นการกล่าวเกินจริง  เน่ืองจากเป็นไปไมไ่ด้ท่ีจะใช้บตัรเครดิตนีแ้บง่ชําระ
สินค้าทกุอย่างได้  การชําระสินค้าสว่นใหญ่เฉพาะสินค้าท่ีร่วมรายการเทา่นัน้ 
 
(12) “รับเงินคืน 3% ไมจํ่ากดัขัน้ต่ํา ท่ีสถานีบริการนํา้มนับางจาก ทัว่ไทย” 

ตวัอยา่ง (12) จากคําวา่ “ทัว่ไทย” ทําให้ผู้บริโภคขา่วสารเข้าใจวา่สามารถใช้บตัรเครดิตท่ีสถานี
บริการนํา้มนับางจากทกุสาขาในประเทศไทย ซึง่ความเป็นจริง คือ สามารถใช้บตัรเครดิตได้เฉพาะสถานี
บริการนํา้มนับางจากท่ีเข้าร่วมรายการเท่านัน้ 
 
(13) “คืนความสขุให้ทกุวนั รับได้ไม่จํากดั ท่ีซูเปอร์มาร์เก็ตทัว่ไทย” 

“เงินคืน 10% + คะแนนสะสม 10 เทา่” 
ตวัอยา่ง (13) จากคําว่า “ทกุวนั” และคําว่า “ทัว่ไทย” อาจทําให้ผู้บริโภคขา่วสารเข้าใจวา่ สามารถ

ใช้บตัรเครดติท่ีซูเปอร์มาร์เก็ตทกุแหง่ในประเทศไทยได้ทกุวนั ซึง่เป็นการกล่าวเกินจริง กลา่วคือ สามารถใช้
บตัรเครดิตเพ่ือรับสิทธิพิเศษได้เฉพาะชว่งเวลาท่ีกําหนดและใช้ได้เฉพาะซูเปอร์มาร์เก็ตท่ีเข้าร่วมรายการ
เทา่นัน้ นอกจากนี ้ยงัจํากดัเฉพาะรายการซือ้สินค้าเพ่ือใช้บริโภคสว่นบคุคลเทา่นัน้ 

 
การกลา่วเกินจริงจงึเป็นอีกกลวิธีหนึง่ท่ีทําให้โฆษณามีความนา่สนใจและดงึดดูความสนใจจาก

ผู้บริโภคข่าวสาร  แตห่ากพิจารณาอยา่งละเอียดแล้ว จะพบวา่เป็นสิ่งท่ีไมส่ามารถเกิดขึน้ได้จริง และมกัมี
เง่ือนไขบางประการซอ่นอยูเ่สมอ 
 
 

4.4 การท าให้รู้สึกว่าเป็นเร่ืองง่ายหรือเร่ืองเล็กน้อย 
การทําให้รู้สกึวา่เป็นเร่ืองง่ายหรือเร่ืองเล็กน้อยสว่นใหญ่เป็นการใช้คําขยายความท่ีทําให้ผู้บริโภค

ขา่วสารรู้สึกวา่สิ่งท่ีต้องทําไม่ใชเ่ร่ืองยุง่ยากซบัซ้อนสามารถทําได้โดยง่าย หรือทําให้คิดวา่ดอกเบีย้จากการ
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ใช้บตัรเครดติเป็นจํานวนเงินไมม่ากไมส่ง่ผลตอ่สภาพคล่องทางการเงินของผู้ใช้บตัรเครดิต สอดคล้องกบั
ผลการวิเคราะห์ภาษาส่ือไทย ของปนนัดา เลอเลิศยตุธิรรม (2557: 168-188) ท่ีพบกลวิธีนีเ้ชน่เดียวกนั 
และยงักลา่วไว้อีกด้วยวา่ กลวิธีนีจ้ะปรากฏในภาษาโฆษณามากกว่าภาษาข่าว 
(14) “สิทธิพิเศษสําหรับผู้ ถือบตัรเครดิต (ช่ือบริษัท)”  

“โปรแกรมทวัร์ราคาสบายๆ พร้อมผอ่น 0 % นาน 3 เดือน” 
ตวัอยา่ง (14) ปรากฏการใช้คําวา่ “สบายๆ” ขยายคําว่า “ราคา” ทําให้ผู้ใช้บตัรเครดติรู้สกึวา่ราคา

ของโปรแกรมทวัร์นัน้ไมแ่พงและสามารถผอ่นชําระได้ ซึ่งในความจริงแล้ว ราคาโปรแกรมทวัร์นัน้ไมไ่ด้ถกู
อยา่งท่ีคดิ การใช้คําว่า “นาน”  ทําให้ผู้ใช้บตัรเครดิตรู้สึกวา่ระยะเวลาในการผ่อนชําระนัน้นาน ทัง้ท่ีความ
เป็นจริง  ระยะเวลาในการผ่อนชําระมีเพียงแค ่3 งวดเทา่นัน้ 
 
(15) “(ช่ือคะแนนสะสม) แลกได้ง่าย ใช้ได้คุ้ม” 

ตวัอยา่ง (15) ปรากฏการใช้คําวา่ “ง่าย” ตีความได้ว่าสามารถใช้คะแนนสะสมแลกสินค้าท่ีกําหนด
ได้อยา่งง่ายดาย ไมยุ่ง่ยาก อยา่งไรก็ตาม ขัน้ตอนท่ีผู้ใช้บตัรเครดติต้องปฏิบตัจิริงมีขัน้ตอนท่ีคอ่นข้าง
ยุง่ยากและต้องติดตอ่เจ้าหน้าท่ีของบริษัทหรือธนาคารอีกหลายขัน้ตอน 

 
(16) “แบง่จา่ยสบายๆ เกมมิ่งเกียร์ ผา่นบตัรเครดิต (ช่ือบริษัท) นานสงูสดุ 10 เดือน” 

ตวัอยา่ง (16) ปรากฏการใช้คําวา่ “แบง่จา่ย” ทําให้ผู้ใช้บตัรเครดิตรู้สึกวา่การผอ่นชําระผา่นบตัร
เครดิต ไมใ่ชภ่าระใหญ่หลวงและไมต้่องจา่ยเงินก้อนใหญ่ในครัง้เดียว คําว่า “สบายๆ” ทําให้ผู้ใช้บตัรเครดิต
รู้สกึวา่การผอ่นชําระสินค้านีส้ามารถทําได้โดยง่ายไมลํ่าบาก ภายใต้ระยะเวลาท่ียาวนานสงูสดุถึง 10 
เดือน 
 
(17) “สะสมคะแนนเพ่ือแลกรับของรางวลัได้ง่ายๆ เพียงแจ้งความประสงค์แลกรับของรางวลัท่ี (ช่ือ

บริษัทและเบอร์โทรศพัท์)” 
ตวัอยา่ง (17) ปรากฏการใช้คําวา่ “ง่ายๆ” เพ่ือเน้นให้ผู้ใช้บตัรเครดิตรู้สึกวา่ การสะสมคะแนนเพ่ือ

แลกรับของรางวลัเป็นสิ่งท่ีทําให้สําเร็จได้อยา่งง่ายดาย ในความเป็นจริงกวา่ผู้ใช้บตัรเครดติจะสะสม
คะแนนจนถึงระดบัท่ีสามารถแลกของรางวลัได้นัน้ ต้องใช้เวลานานและต้องมียอดคา่ใช้จา่ยผา่นบตัรท่ี
คอ่นข้างสงู นอกจากนี ้ ยงัปรากฏการใช้คําวา่ “เพียง” อนมุานได้วา่ขัน้ตอนการแลกรับของรางวลันัน้ไม่
ยุง่ยาก ซบัซ้อน 
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 (18) ดอกเบีย้ ชิลล์ ชิลล์ แค ่9.5 % 
ตวัอยา่ง (18) ปรากฏการใช้คําวา่ ชิลล์ ชิลล์  หมายถึง “สบายๆ” และคําวา่ “แค”่ ทําให้ผู้ใช้บตัร

เครดิตรู้สกึวา่ดอกเบีย้ท่ีต้องชําระนัน้ไมใ่ชอ่ตัราท่ีสงู 
 
การทําให้รู้สกึวา่เป็นเร่ืองง่ายหรือเร่ืองเล็กน้อยเป็นกลวิธีท่ีโฆษณามกัใช้เพ่ือให้ผู้บริโภคขา่วสาร

รู้สกึสบายใจและไว้วางใจกบัการใช้บริการของบริษัทหรือธนาคารท่ีให้บริการบตัรเครดิตนัน้ๆ  เน่ืองจาก
ปัจจบุนัทกุอย่างมีการแขง่ขนั  บริษัทหรือธนาคารใดท่ีสามารถเอือ้ประโยชน์และความรวดเร็วแก่ผู้ผู้บริโภค
ได้ บริษัทหรือธนาคารนัน้มกัจะได้สว่นแบง่ทางการตลาดมากตามไปด้วย  ซึง่การทําให้รู้สกึวา่เป็นเร่ืองง่าย
หรือเร่ืองเล็กน้อยเป็นอีกกลวิธีหนึง่ท่ีสามารถครอบงําความคดิความเช่ือและสามารถเปล่ียนแปลง
พฤตกิรรมผู้บริโภคให้ใช้จา่ยมากขึน้ได้  เน่ืองจากโฆษณาทําให้ผู้บริโภคเช่ือตามวา่ทกุสิ่งเป็นเร่ืองง่าย และ
การชําระคา่บริการตา่งๆ ก็ไมเ่กินความสามารถของผู้บริโภค  แตไ่มใ่ชผู่้บริโภคทกุคนท่ีสามารถทําได้  ใน
ความจริงท่ีปรากฏจงึพบวา่ผู้บริโภคเลือกชําระเพียงขัน้ต่ําเทา่นัน้  สง่ผลให้ก่อภาระหนีส้ินในอนาคต  และ
เป็นปัญหาสงัคมตอ่ไป 
 
5. สรุปและอภปิรายผล 

จากกลวิธีทัง้ 4 กลวิธี รวมเรียกได้วา่เป็นการอําพรางข้อมลูเป็นกลวิธีทางภาษาท่ีถกูนํามาใช้ใน
โฆษณาบตัรเครดติ เพ่ือปกปิดข้อมลู ไมใ่ห้ผู้ รับสารเกิดความเข้าใจในข้อมลูอยา่งชดัเจน จากข้อมลูพบ  4  
กลวิธี  ได้แก่ 1) การให้ข้อมลูไมค่รบถ้วน หมายถึง การไมแ่สดงข้อมลูไว้อยา่งชดัเจนหรือไมแ่จ้งให้ผู้บริโภค
ขา่วสารทราบโดยตรง ข้อมลูท่ีไมค่รบถ้วนสว่นใหญ่ คือ เง่ือนไขตา่งๆ โดยมกัถกูพิมพ์หรือนําเสนอในแผน่
พบัด้วยตวัอกัษรขนาดเล็กมากและจดัวางไว้ในตําแหนง่ท่ีไมส่ะดดุตา เชน่ ด้านลา่งสดุหรือด้านหลงั  ถ้า
ผู้บริโภคไมส่งัเกตจะมองไมเ่ห็นข้อมลูดงักลา่ว  2) การใช้ถ้อยคําคลมุเครือ มกัเป็นคําขยายความ ซึง่ดงึดดู
ความสนใจจากผู้บริโภค แตก่ลบัไมมี่คําอธิบายไว้อยา่งชดัเจน เจตนาให้ผู้บริโภคตีความและเข้าใจไปเอง 
ซึง่อาจไมต่รงกบัความเป็นจริง เชน่ “พิเศษ” ”มากมาย” ”ชัน้นํา” เป็นต้น 3) การกลา่วเกินจริงท่ีไมส่ามารถ
ทําให้เป็นจริงได้ เชน่ ”ทกุวนั” ”ทัว่ไทย” “ทกุแหง่”  “ทัว่โลก”  เป็นต้น  และ 4) การทําให้รู้สกึวา่เป็นเร่ืองง่าย
หรือเร่ืองเล็กน้อย มกัใช้คําขยายความ เชน่ ”แค”่ ”เพียง” ”ง่าย” ทําให้ผู้บริโภคตดัสินใจใช้บริการอย่าง
ง่ายดายและรวดเร็ว เพราะถกูครอบงําด้วยกรอบความคดิท่ีวา่สิ่งนัน้เป็นเร่ืองท่ีทําได้ไมย่ากและกระทําได้
ง่ายไมยุ่ง่ยากหรือซบัซ้อน 
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ผลของงานวิจยันีส้อดคล้องกบัการวิเคราะห์การสร้างอํานาจในภาษาส่ือไทยของปนนัดา เลอเลิศ
ยตุธิรรม (2557: 168-188) ท่ีพบว่าในภาษาส่ือไทยมีการใช้กลวิธีทางภาษาหลายประการในการปิดบงัอํา
พรางความจริง เพ่ือไมใ่ห้ผู้บริโภคข่าวสารเกิดความเข้าใจอยา่งชดัเจน สง่ผลให้ผู้ส่งสารเกิดอํานาจในการ
ครอบงําความคิด เชน่ การใช้ประโยคกํากวมทําให้ผู้บริโภคขา่วสารเกิดความเข้าใจผิด เน่ืองจากสามารถ
ตีความหมายของข้อความได้หลายประการ เชน่ ความกํากวมจากการวางตําแหนง่ของคํา หรือการไมร่ะบุ
แหลง่ท่ีมาหรือผู้กระทําอยา่งชดัเจน โดยการไมร่ะบชุดัเจนวา่ผู้พดู ผู้กระทําเป็นใคร รวมถึงการไมร่ะบุ
แหลง่ท่ีมาของข้อมลู เป็นการสร้างความน่าเช่ือถือให้แก่ข้อมลูและเป็นการสร้างอํานาจให้แก่ผู้สง่สารใน
ทางอ้อมโดยท่ีไมต้่องรับผิดชอบตอ่ข้อมลูท่ีได้แจ้งไว้  นอกจากนี ้  ปนนัดา เลอเลิศยตุธิรรม ยงัพบการให้
ข้อมลูไมค่รบถ้วน โดยอาจละคําหรือข้อความบางประการท่ีไมต้่องการให้ผู้บริโภคข่าวสารทราบในขณะท่ี
อา่นโฆษณานัน้ๆ เพ่ือผลประโยชน์ตอ่สินค้าและองค์กร  และการทําให้ดเูป็นเร่ืองเล็กน้อย เช่น การใช้
คําศพัท์หรือข้อความเพ่ือแสดงให้เห็นวา่สิ่งท่ีเกิดขึน้เป็นเร่ืองเล็กน้อย ใช้เวลาไมน่าน หรือมีปริมาณไมม่าก 
ทําให้ผู้บริโภคขา่วสารคล้อยตามและปฏิบตัิตามจดุประสงค์ของผู้ รับสารได้โดยง่าย  เชน่เดียวกบังานวิจยันี ้
ท่ีพบวา่การอําพรางข้อมลูมกัเก่ียวข้องกบัความไม่ครบถ้วน  การทําให้คลมุเครือ  การทําให้เป็นเร่ืองง่าย  
และใช้การกลา่วเกินจริง เพ่ือให้ผู้บริโภคขา่วสารรู้สกึวา่ตวัเองมีอํานาจในการใช้จา่ยสินค้าตา่งๆ ได้
มากมาย 

ในงานวิจยันี ้ ผู้วิจยัวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาท่ีกลุม่ผู้ มีอํานาจเลือกใช้และผลิตซํา้ เพ่ือครอบงํา
ความคดิของผู้ รับสาร ผลการวิเคราะห์ข้อมลูสะท้อนให้เห็นวา่การอําพรางข้อมลูในโฆษณาบตัรเครดิตถกู
นํามาใช้เพ่ือก่อให้เกิดผลประโยชน์ตอ่บริษัทหรือธนาคาร โดยมีการใช้กลวิธีการใช้ภาษาและการสร้าง
เง่ือนไขมีลกัษณะคล้ายคลงึกนั  เน่ืองจากสิ่งเดียวท่ีทกุบริษัทหรือธนาคารต้องการ คือ จํานวนผู้ใช้บตัร
เครดิต  และดอกเบีย้ค้างชําระของผู้ใช้บตัรเครดิต ดงันัน้ ผู้ใช้บตัรเครดติควรบริโภคขา่วสารด้วยการ
พิจารณา วิเคราะห์ ข้อดี ข้อเสีย และกําลงัการใช้จา่ยของตนเองเป็นสําคญัก่อนตดัสินใจเลือกบตัรเครดติ
หรือใช้จา่ยสิ่งใดตามโฆษณาในบตัรเครดิต  มิฉะนัน้  จะก่อให้เกิดปัญหาการเป็นหนีบ้ตัรเครดิตและหนี ้
นอกระบบตามมา  ซึง่สง่ผลตอ่สงัคมและประเทศชาติตอ่ไป 
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